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Ki tudja, hogy az a fátyol 
Amit az ég magánt von : 
Nem azt a bűnt gyászolja-e, 
Amit tevéuk egész napon.?! 

S ki mondja meg, ki éri föl 
Magasságával az észnek, 
Hogy o t t , . . a h u l l ó cs i l lagok 
Nem e b e c s ü l e t b ő l lészoek? 

. . . Dehogy lesznek! hisz ha mind az 
Egy bukott becsü le t volna: 
Rég nem vón' a csi l lagoknak 
Csak egy drága hírmondója. 

Mikor én színész voltam. 
— Egy barátom elbeszélése. — 

(Vége.) 
Áttérek immár más tárgyakra is, értvén a szerelmi 

kalandokat, melyből részünk jócskán kijutott. 
Első este még nem léptettek fel bennünket s ezért a 

színfalak közül bámultuk a társaság mindkét nembeli mű
vészeit, amint magukat Földvár műértő publikuma előtt 
produkálák. 

Nem játszott ugyan ekor Sohajvári Eleonóra sem, 
a társaság legifjabb s legcsinosabb nőtagja. Társaságomat 
Ő osztá. 

No de nem fárasztom az olvasót viszonyunk fejlő
désével. Elég az hozzá hogy „leikeink találkoztak" s mi 
„megértők egymást". Előadás után még ott maradtunk s 
ábrándozva beszéltünk jövő boldogságunkról. Ép' egy 
vízesés mellett szorongatám kezeit, s tapasztana rá forró 
ajkamat, midőn Bús Pali, ki szinte szerelmes volt imáda
tom tárgyába : féltékeny boszujában a készletben levő 
dézsa vízzel lígy letalálta hevemet hűteni, hogy ha Eleo
nóra hirtelen keblén nem melegít föl édes csókjaival, alig
ha meg nem dermedek. 

Tehát meghallgatád szivem vágyait? Óh Leonóra 
Isten áldmeg érte, nyögém sóhajtva, te egy fagyni készülő 
szivet olvasztál föl, mert tudd meg engem még ki sem 
boldogított, te vagy első szerelmem (Notabene Kassán 
már ekkor csak 4 lányas házból hajítottak ki, 9 férj pedig 
bottal fenyegetett egyszer másszor, ha látogatásaimmal 
fel nem hagyok.) 

Ah Quintilian, hogy először megpillantottalak már 
Bzerelem ébredt szivemben, fölöttünk az üdv bájkoránya 
ragyogand, s amint Racine mondja. 

„Szivünknek együtt dobbanásón 
A boldogság virága felvirul." 

(A manó meg hiszi, hogy ily bolondot Racine valaha 
mondott volna, de hát én csak rá hagytam.) 

így tölt el színészetem első napja. A másodiknak haj
nalán alig ébredók fel, már Nagy J. fülön fogott, mondván: 
estére Lalla Röukhot adjuk, a szultán szerepét, ki dalnok 
incognitóban a menyasszony szivét szép dalával elbájolja: 
ön fogja adni. Siessen rögtön nőmhöz ki igen jól játszik a 
flótán, estére önt minden dallamra betanitandja. 

Nemes önérzet dagasztá keblem. Tehát ma estére 
Már föllépek a színpadon s Földvár közönségének tapsai 
fogják lelkemet szédíteni. Elmének tehát tetszelgő dáma-
hoz s az délutáni 4 órára minden dallamot a lelkembe ol
tott. Nem irom le szerelmes pillantásait, mert nem akarom 
olvasóim étvágyát három napra elvenni. 

Négy óra vulc tehát az idő, midőn eszünkbe jutott, 
hogy az utolsó jelent tableaujához hiányzik a két 
elei'ánt 

— Direclora a művészet csarnokának e hiányon 
segíteni kell! Tudományom fölhasználom,óh mert előttem 
Baphael dicsőssége sem távoli csillag, én festek elefántokat, 
csak papir legyen; lécz és festék! Hozasson ön két hatos
ért papirdeklit, kindruszt, téglaport, s meglátja mily busás 
kamatja leend mindennek. 

S megérkezvén a kellékek hozzá kezdek a festéshez, 
s ecsetem alól nemsokára két oly állat kerüli ki, melyre 
csak rá kellett írni, hogy mindenki igy szóljon: „ez már 
osztán elefánt" —- a ki még elefántot nem látott tudni 
illik. 

Hát még az előadás! 
Egy sánta czigánytólkikölcsönzénkegy nagy bőgőt, 

mely szükség esetén egész családot megvédhetne az idő 
viszontagságaitól, ezt nyakamba akasztám s ez vala lan
tom. 

Igaz ugyan görnyedtem alatta, de azért a publikum 
meg vala elégedve, midőn pedig a húrokon hangom kísé
retéül ujjaimat végig futtatám; akkor elbájolve a zönge 
kellemétől tele hanggal ziigá: „Éljen, hogy volt". 

Én meghatottan hajlongtam jobbra balra, az az csak 
akartam hajlongni, ha a roppant brugótól lehetett volna, 
S az ezt követő mély csendben egy tele szájú néző fel
állt s ily szókra nyitá ajkait: 

„Minekutána ily derék új színész érdemre érdemes, 
ajándékozzuk meg, még pedig csizmája nyüttes lévén egy 
pár uj fejeléssel a szárat majd adom én, a bőrre pedig 
adakozzunk, imhol kalapomba egy hatost csúsztatok, pó
tolja kiki." 

Maceénás népe Földvárnak, ennyit még sem vártam 
tőled. Szemeimbe könyek gyűltek, miért is a director jól 
le hurogatott, mondván ezért még örülni kelletik. 

Előadás után Eleonóra jött hozzám s nyakamba bo
rult. Egy rost alatt elmondott Apollónak ós Orpheusnak, 
Füimilének és élő fagótnak. Első föllépésem nagyszerű
en sikerült monda, s büszke volt rám. Legalább ugy 
mondta. 
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Aztán hirtelen mintha kedvének madzagát ketté vág
ták volna búsan elvonult. 

— Mi bajod szivem királynéja ? 
— Ö nem felelt. 
— Szólj angyalom, mi bánat borúja lépé szived 

egét? 
Csak sóhajtott. 
—- Hiányzik valamid? 
— Óh én boldogtalan vagyok. 
-— Mond meg mi annak oka, s ha éltembe kerül, 

megváltalak. 
Lennél oly jó angyalom ? Kérdé, s megcsókolt. 
— Parancsolj velem mondám gyönyör ittasan. 
— Fizesd ki hát a suszteremet a kinek 9 frtal va

gyok adós, szólt susogva, s újra megcsókolt. 
Tehettem-é egyebet, mint oda adni tárczám tartalmá

nak utolsó maradványát is angyalom kezébe. 
Harmadnap újra szünetem volt, s ezért készülés he

lyett a színfalakat javítgattam. Midőn egy, azelőtt tejföl
tartói minőségben kiszolgált bögréből éppen legnagyobb 
enthusiasmussal kenegettem zöldre valami bokrot ábrázo
landó papirdeklit, elém állit Demidor s minden előleges 
bevezetés nélkül megölel. Kérdeni akarám, hogy mindez 
mi legyen, de már akor ő ki rontott vele. 

— Osztozz barátom Örömeimben. Eleonóra a szép 
hölgy, könnyezve valá meg mint szeret. A halandók leg-
boldogabbikává tett. 

Ez már aztán a dézsa viznél is jobban lehütött. 
— Ah mondám nem is sejtetve, mint érdekel a 

tárgy, igért-é légyottot? 
Demidor titokteljesen, de boldogan sohajtá, — 11 

órakor, az egyik elefánt hála mögött. 
Bosszút forralok magamban, mert ez már mégis sok. 

Saját müvem szolgájon megcsalattatásom egyik tényező
jéül.? No csak várjatok I 

No és nincs tovább kordém a boldogot. 
De igen felelt ez, képzeld mily bizalmasok va

gyunk. Felfedte előttem, hogy kártolyárában 12 forinttal 
adós egyik üzletben, nekem volt ennyi pénzem, kifizetni 
ajánlkozám, s ő ajándékom elfogadta. 

Lehetetlen ? Nem hiszem ! 
De ne kételkedj. Saját kezébe adtam a 12 frtot. 
No szépen vagyunk gondolám, miközben Demidor 

akkorákat szökellve örömében mint valamely bakkecske, 
magamra hagyott. 

Fölakarám az árulót keresni s fölállék, azonban az 
ajtón Thüringer lépett be. 

Pajtás kiáltá, kész a kaland, Leonóra szeret mint 
Istenét. Az elébb vállá meg, hogy ábránd alakját bennem 
látja meg testesülve. Szabó kontója kifizetésére már kórt 
is tőlem 10 forintot. Oda adtam utolsó pénzemet. 

Ez több volt, mint a mennyit elviselnem lehetett. 
Fölállottam s az örvendező félbolondot magára hagyva 
rontottam a szabadba. 

Fölkeresni indultam a hűtlent. Lakása azonban zárva 
volt. Méreggel telten tartok a Szarvas leié s épp belé
pendő vagyok, midőn Traucsek a kávéház ajtón kiugorva 
karonfog, és se kérd, se hall, vonszol magával. 

— Képzeld pajtás, soha ily bolondot. Ez az imádott 
Leonóra belém van bolondulva. Erővel megakar velem 
szökni. Uti költségre oda adtam az utolsó garasomat. Ti
zenhárom forint hatvan krajczár. Nem nagyszerű ? 

De igen, mondom inkább nevetségesnek mint bo-
szankodásra móltónak találván a komédiát, gyere csak a 
szinpadra. 

Hanem mire órkezénk ott! Volt átalános zűrzavar 
Nagy József egész lényéből kikelve rontott felónk. — 
„Halottak, hallották ?" megszökött! megszökött! 

—- Ki szökött meg, kérdők elképedve. 
—- Leonóra, s elvitte legjobb ruháinkat, vele együtt 

az a gazember Bús Pál, elvittek 40 forint adósságot, 
készpénzt, én tőlem, Nagy Józseftől, orditá az érdemes 
director. 

— Tőlem pedig 13 frt 60-at, kiáltá Traucsek. 
— Tőlem 12-őt. 

— Tőlem meg 10-et sóhajtott Demidor ós thü
ringer. 

A megcsalt felek összenéztek. S én nevettem felet
tük, bölcsen elhallgatva, hogy nekem is inkább sírnom 
kellene. 

Isten veletek ármányos ifjú nők, ezentúl az idősbek
nek udvarlok határzám el magamban, azok nem oly csa
lárdok. 

S még akor hozzá fogtam tervemhez. 
A Directorné, Drugeth Amália, (27 év körüli egykorú 

gouvernantné) Zebedarkonyi Filomela, (ez volt az e?c 
kaszirné) és Petséri Pimpinella (volt saobályán) lettek 
szivem bálványai. 

Az első virágzás korszakán túl valának már, egykori 
szépségükből nem maradt tehát egynek egynek az arczán 
oly sok, hogy szivem vágyai ki legyenek eíógilve, ezért 
kezdtem tehát egyszerre négynek udvarolni, gondolván 
igy nagyobb lesz a hatás, a mennyiben a négy maradék 
szépség csak kitesz talán egy egészet. 

Mondanom sem kell, hogy mindannyian kedvesen 
vették udvarlásom, s mivel csalásomat lehetősen eltudtam 
leplezni 2—3 nap múlva mindnyájának kegyeibe fész
kelém magamat. 

Hanem bocsánatot kérek már csak megvallom egy 
kis tréfát mégis volt szándokom velők tenni. Puffra nem 
udvarlok. 

Leültem s mind a négyőjöknek egy egy szerelmes 
levelet írtam, melyekben roppant vallomások és esküvósek 
közt mind a négy éjjeli 11 órára rendez—vonsra hivatík 
a szinpadra, de persze ugyanazon az egy napon. 

É« volt színészi pályám hetedik napja, 
A levelek feladása után délelőtti leendőimhez láttam, 

vagy is az esteli darabhoz díszleteket javítgatok. Épp a 
Cilley és Hunyadiak drámát lóvén adandók a szükségelt 
Belgrád várán tataroztam, midőn egyszerre kardok csör-
renése hangzók. 

Nem volt nekem a policia sohasem kedves tünne-
mény. Most és azonnal eltaláltam, hogy az a kard a mi ott 
csörög valami megyei hajdú oldalán helytelenkedik, ame
lyik hajdúnak szent kötelessége engem elfogni. 

Nem kellé tehát nekem a csörrenésnél egyéb, íjjed-
tembe egyik alattam szónokló müvésztárs nyaka közzé 
locsolám bögrém tartalmát, egy óriási ugrással a czimbo-
razzó hegyet ábrázoló díszlet tetejére vetem magam, 
azzal pedig egyenest rohantam a culissák mögé s egy ott 
minden nemesb hivatás nélkül ólálkodó almáriomba vo
nultam, magamra húzván annak ajtaját. 

Mintha persze az ért volna valamit. 
Három díszpéldánya a megyei rendőrség közegeinek 

kihentergelett belőle, s minden jogszerű tiltakozásom meg 
nem hallgatva karon fogtak s felhurczoltak a szolgabíró 
hivatali helyiségébe. 

—- Ki ön, kérdó az érdemes ur fontos arczal. 
Azt ön nagyon jól tudja felelóm én. Ha nem tudná 

el se fogalotott volna. 
— Mért áll ön i t t? — Mert nem mondták, hogy 

„tessék helyet foglalni." 
— Nem azt kérdem — mórt jött ön ide ? 
Mert ide hoztak, felelóm rendithetlen nyugalommal 
— Honnan hozták ? 
— Egy almáriomból. 
— Nem azt kérdem, azelőtt hol volt ? 
— A czimborrazó hegy tetején. Ezt nem látszott a 

szolgabíró íir érteni azért hirtelen kérdé, 
— Mit csinált ön ott? 
Javítottam Belgrád várát. 
— Jól van, mi az ön foglalkozása. 
— Thalia papja vagyok. 
— Hol született ? 
— Európában. 
— Közelebbi meghatározást kérek. 
— Magyarorszábao. 
— Még közelebbit. 
— A struzslyákon. 
— Milyen pályán volt azelőtt? 
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— Egy párszor már á Tisza vidéki pályán ültein 
Hányadik évben született? 
— Arra nem emlékszem kérem, mert akkor még 

nagyon kicsi voltam. 
— Hány éves ? 
— Húsz, tulajdonkép huszonkettő, de két évig bete

gen feküdtem. 
— Mire való ez a tréfa. Én mint atyja kívánok ön

nel bánni. 
— Jaj kérem csak úgy ne tegyen velem. Az minden 

héten felfenekelt tizenkétszer. 
— Ön egy Istentől elrugaszkodott flaszter — taposó, 
— Megkövetem Földváron nincs flaszter. 
— Ha tovább komédiázik kivezettetem. 
— Magam is úgy akarom. 
— De mondja meg kérem, mi vezette out e lépésre, 

hogy elhagyva iskoláit e ronda nyomorult nép közzé, lépett. 
— Uram ön téved. Én a művészet bajnokává lettem, 

Thalia papjaival fogtam kezet s egy órán sem hagyám 
őket soha sem el. 

— De atvja önt visszakívánja Kassára? 
— Küldötte pénzt? 
— Telegráfon száz forintot. 
— Akkor megyek! kiáltám. 
A szolgabíró hitte is, nem is, kételyei oloszlathatásá-

ra hátam megé rendelt két hatalmas bajuszú hajdút, s 
azok ékes társaságában vitetett a csányi indóházba, előre 
megtelegraphirozván megérkezésem időponját, ugy, hogy 
mikor a vonaton Kassára déli 12 órakor megérkeztünk, 
150 főre menő fiatalság éljen rivalgása fogadott. A vig-
czimborák aztán közre kaptak s ugy kisértek be nagy 
Iriumíussal a városba, hol két hétig aztán kalandjaim ké
pezték a beszéd tárgyát. 

Pár nap múlva levelet kaptam Traucsektöl, tudatták, 
bogy Nagy József uram társulata feloszlott. Okot erre, 
mint irts, a Bus Pali és Eleonóra féle szökés s az én elfo-
gatásomon kívül még az is szolgáltata, hogy eltűnésem 
napjának esteli 11 órakor az igazgatóné, s a másik három 
elviselt szépség a szinpadou a nagyselétben ismeretlen 
okból kegyetlenül megtépázták egymást. 

E rejtelmes esemény mosolyt csalt ajkaimra, eszembe 
jutott ugyanis, hogy a négy donnátama végzetes nap reg
gelén én hittam a mondott helyre légyottra. Mi természe-
tesb tehát, hogy a szerelmes hölgyek helyettem egymásra 
találva, csalódott szivük mélyéről feltörő bus haragúkat 
egymás elagyabugyálásával csöndesitették el. 

Bájos hölgyek! Lengjen felettetek lelkem áldása. 
Isten veled Nagy József, kit én bankróltá tettem, s Isten 
veled színész élet, mely engem regressáltál. Valahányszor 
rád emlékszem, könyet csal szemembe a soha el nem 
feledhető dicsőség, s a veres-hagyma koszt, melyből oly 
bőven kijutott osztályrészem. 

És to Eleonóra, ki megcsaltad szivem legnemesebb 
érzelmeit s a ki elszöktél 12 forint 60 krajczároramal, — 
légy te is boldog, mint én vagyok, mert tudok hinni a 
majdani viszontlátás édes reményében. Tudod, te szép 
vagy, s én néha ellátogatok a „Neue Welta-be. 

Eh bien — a többit ugyhiszen tetszik érteni. 
Irta iilair. 

Vegyes. 
— JLjogász-segélyesvé egylet alaptőkéje javára 

mull vasárnap tartott mükedvellö előadás a várakozásnak meg-
felelöleg kitűnően sikerült, — a tiszta haszon 100 frtot mégha* 
ladt. — A mai napon pedig a nőegyleti árvaház javára hangver
senynyel egybekötött előadás tartatik. 

— A. cxukorggár társulat közgyűlésén elhatározta
tott, hogy a múlt évi nyeremény nem osztatikki, hanem ehelyett 
ezukortisztitás gépezetével rendeztetik be a gyár s igy e befek
tetés által jövőre nagyobb nyernményre lesz kilátása mint eddig. 

— Nagy-Kálló-város elöljáróságának tudósítása folytán, 
közhírré tétetik, hogy olt az úgynevezett László-napi országos 
vásár folyó évi június 25-kén fog megtartatni. 

— A nyíregyházi pünkosti országos vásár május 18-kán 
a rósz idö miatt meg nem tartathatván: közhírré tétetik, hogy 
a pót-vásár folyó június hó 8-kán okvetlen meg fog tartatni. 

Beküldetett. 
Minden betegnek erő és egészség gyógyszer 

és költségnélknl; a felette üdvös 

ReValeSCÍere &> Barry Londonból. 

Az ialetes Revalesciere du Barry gyógytápszer, elűz min
den betegséget, melyek az orvosságnak ellenállnak j u. m. 
gyomor, — ideg, — mell, — lüdö, — máj, — mirigy, — nyák
hártya, — lélekzési, — hólyag és vese fájdalmakat, gümökór, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthetlenséget, du
gulást, hideglelést, szédülést, vértolulásl, fülzugást, gyomor-
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, dUbetest, 
búkórt, elsoványodást, czúzt, köszvényt, sápkórt. Kivonat 
5,7000 bizonyítványból oly gyógyulások felöl, melyek minden 
orvosságnak ellenálltak: 

Az ízletes Hevalesciere du Barry eltávolít minden be
tegséget, melyek az orvosságoknak ellenállnak; nevezetesen 
gyomor, — ideg, — mell, — tüdÖ, — máj, — mirigy, —nyák-
hartya, lélegzési, — hólyag és vesefájdalmakat, gttmÖkórt, 
hasmenést, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthetlenséget, du-
dulásl, hideglelést, szédülést, vértolulást, ftílzugást, émelygést 
és hányást még a terhesség alatt is, diabetest, búkórt, elsová-
gyodást, csuzt, köszvényt, sápkért. Kivonat 75,000 bizonyít
ványból, oly gyógyulásokról, melyek minden gyógyszerre 
daczoltak : 

Minden betegségnek orvosság és költségknélküli eltá
volítása a londoniKevalescteredu Barry — Ízletes egészségiétek 
által, mely felnőtteknél és gyermekeknél árrát 50-szeresen 
megtakarítja. 

Kivonat 75,000 bizonyítványokból, gyomor, — ideg, — 
altest, — mell, tiídö, — nyak, — hangcsö, — lélekzési, —mi
rigy, vese és hólyagfájdalmakbóli gyógyulásokról, — melyek 
közül kérés következtében másolatok ingyen és bérmentve 
küldetnek. 

64,210. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
Nápoly , 1862, április 17-

Uram 1 májbetegségem következtében hét óv óta voltam 
az olsoványodás és mindenféle szenvedés borzasztó állapotában. 
Nem voltam képes irni vagy olvasni; reszketés volt tes
tem minden idegében, rósz emésztés és folytonos álmatlanság, 
folytonos idegizgatottságban voltain, mely engem ide- oda űzött, 
s egy pillanatig sem hagyott nyugtot, melankolikus voltam a 
mellett a legnagyobb mértékben. Sok orvos merítette ki tudo
mányát, szenvedésem csillapulása nélkül. Teljes kétségbeesé
semben megkísérlem az ön Revalescieréjét, és most, miután 
avval 3 hóig éltem, köszönetet mondok az Istennek. A Revales-
ciere a legfőbb dicséretet érdemli, egészségemet tökéletesen 
helyreálitotta, s oly állapotba helyezett, hogy társadalmi állá
somat újra elfoglalhatom.Legmélyebb hálával és teljes tisztelettel 

Marquise de Bréhan. 
65,810. számú b i z o n y i t vány. 

Neufchateau (Vogosek) 1862 Deezemb. 23. 
17 éves leányom, a havi tisztulás kimaradása miatt, minden 

idegrombolások legborzasztóbbikában, szakadék. VUustáncz-
ban szenvedett a legnagyobb mertékben, Szent tutet minden or
vos a segély lehetőségén. Azóta ót egy barátom tanácsára 
lievalesceróvelí tápláltam, s ezen drága tápszer, mindenik bá
mulatára, kik a szenvedőt ismerik, öt tökéletesen helyreállította; 
s teljesen egészséges. Ezen gyógyulás itt igen nagy feltűnést 
okozott, és sok orvos, bajokat gyógyithallannak nyilvániták, bá
mulnak most, hogy gyermekemet erősen, frissen, és teljes 
egészségben lenni látják. 

Martin, 
Ofenfigrei Comptable geretraite. 

Minden betegnek egészség az Ízletes Neveléseiére du 
Barry által, mely gyógyszer és költségnélkül a következő be
tegségeket távolítja el: gyomor, — ideg, — mell, — tüdő, — 
máj, — mirigy, — nyákhártya, — lélekzési, — hólyag és vese
fájdalmakat, gttmökort, aszkórt, asthmát, köhögést, emészthet
lenséget, dugulást, hasmenést, álmatlanságot, gyengeséget, arany
eret, vizibetegségel, hideglelést, szédülést, vértolulást, fülzugást, 
émelygést és hányást még a terhesség ideje alatt is, diabetest, 
buskomorságol, elsoványodást, csuzt, kószvényt, sápkórt. 
Kivonat 75,000 bizonyítványból oly gyógyulások felől, melyek 
minden orvosszernek ellenálltak: 

74,670. s z á m ú b i z o n y í t v á n y . 
Ára V« fontos bádog szelenczékben 4 frt. 50 kr. 1 fontos 2 frt. 

50 kr. 2 fontos 4 frt. 50. kr. 5 fontos 10 frt. 12 fontos 20 frt. 
24 fontos 36 frt. Revalesciere kétszersült, szelenczékben 2 frt. 
50 és 4 frt. 50 kr. Revalesciere csokládé por és táblács-
kaalakbau 12 csészére i frt, 50, 24 csészére 2 frt. 50; 48 csó-
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szere 4 frt. 50 kr., poralakban 120 csészére 10 frt. 288 csészé
re 20 fri. 576 csészére 36 frL Kapható Barry du Barry és 
társáuál, Bécs, Wallfischgasse nr. 8 valamiül minden városban 
gyógyszerészek és füszerkereskedöknél i s ; a bécsi ház mindeu 
vidékre posta-utalvány, vagy utánvét mellett is küld. 

Magyarországban kaphatö a következő helyeken és urak
nál, A rad , Tones és társa; D e b r e c z e n , Mihálovics István 
ggógyszertár a kígyóhoz; D u n a - F ö l d v á r , Nadhero Pál, 
E s z é k , Dávid Gyula gyógyszerész; M a r o s - V á s á r h e l y , 
Fogarasi Demeter J.; P e s t Török József gyógyszerész; 
S z é k e s - F e h é r v á r , Diabella György; T e m e s v á r , Quiriny 
Albert városi gyógyszertár, W e r s e t z , Fischer Móricznál. 

D e b r e c z e n i p i a c a i Uöxépáv, mérőben. 1874. jun. 2. 
Búza 730. Kétszeres 600. Rozs 535. Árpa 325. Zab 275 

Tengeri 440. Köles 630. Kása 950. 1 zsák burgonya 280. i 
mázsa szalonna 39—40 l/2~42 frt. Háj i mázsa 42—43-44 frt. 

Kihúzott iottería szamok. 1874. 
Bécs május 30. 3 9 , 5 4 , 1 8 , 4 9 , 6 . 

JBtécsi börze Május4. Ezüst i06,50. Arany — 

Felelős szerkesztő s kiadó Máthory Sándor. 

HIVATALOS ÉS MAGÁNHIRDETÉSEK. 

Árverési hirdetés. 
A debreczeni kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, miszerint a felperes Cateiattng 
f^usxtáv részére, alperes Mocsis Mihálytól, ugy is 
mint gyermekei gyámjától 38 a ff. 16 kr. töke és 
járulékai erejéig lefoglalt ingatlanok u. in. a debreczeni 65 szá
mú telekjegyzökönyvben bejegyzett s i600aftra becsült caseg-
i<'dstt<c~<ii 7Í sssámuhásastelele,, és 4hold 2ÓO 
• ölJ&ülsö föld folyó 1874-dik évi Július hé (i-dik, 
szükség esetére augusat, hó ií-iiik napján délutáni 3 óra
kor, a tkvi irodában, kiköldött végrehajtó Török Péter által 
megtartandó árverésen el fognak adatni, 

Az árverési feltételek a következők: 
1. Kikiáltási ár a becsérték, melynek 10 %~a> vagyis 160 

frt az árverelni szándékozók által a kiküldött árverelő kezé
hez bánatpénzül leteendő. 

2. Az ingatlanok az 1-sö árverési határnapon csak becsá
ron felül vagy azon, a 2-ik árverési határnapon azonban becsá 
ron alól is eladatnak. 

3. A vételár 3 egyenlő részletben, és pedig a leütéstől 
számítva 14 nap, 2 hónap és 4 hónap alatt az árverés napjától 
fogva járó 6 % kamatával fentirt, telekkönyvi hatéságnál, le
fizetendő ; a bánatpénz az első részletbe tudatik. 

4. Vevő a vett ingatlanoknak a leütés után 14 nap múlva 
birtokába és használatába lép; tulajdonjoga azonban csak a vé
telár teljes lefizetése után fog a hivatalból bekeleztetni. 

5. Vevő viseli az átírási kincstári dijat, és a vett ingatla
nok után a leütéstől íogva eső mindennemű adó s egyéb terhet. 

6. Ha vevő az árverési feltételeknek eleget nem tenne, a 
vett ingatlanok bármely érdekelt fél kérelmére a p. t. r. i. 459. 
§. értelmében vevő kárára és veszélyére ujabban kitűzendő s 
csak egyszeri árverésen becsáron alól is el fognak adatni. 

Egyszersmind azok, kik a lefoglalt ingatlanokra tulajdoni 
vagy más igényt érvényesíthetni vélnek, felhívatnak, hogy 
igénykereseteiket ezen hirdetmény közzétételének utolsó nap
jától számítandó 15 nap alatt — fentirt telekkönyvi hatósághoz 
nyújtsák be. 

Kelt Debreczenben, a kir. törvényszék mint telekkönyvi 
hatóságnak 1874-ik évi máj. hő 29-ik napján tartott üléséből. 

1—3. Mormms Jíéxsef* 
jegyző. 

Árlejtést hirdetmény. 1874. 

S*. kir. Debreczen város cselédei számára szükséges 77 
darab vászon kitlinek készítése közönséges árlejtés utján ren
deltetvén kiadatni, határidőül a folyó évi Június hó 12-dik nap
jának délelőtti 9 órája tűzetik ki a városház nagy-tanácstermé
ben, mely árlejtésre a vállalkozni kivánö szakértők eiennel 
meghivatnak ; a feltételek a számvevő hivatalnál megtekinthetők 
lévén. 

Kelt sz. kir. Debreczen város gazdászati tanácsának 1874. 
évi május hó 27-kén tartott üléséből. 

Kiadta 
(1.) Wmrktus Ferenc*, aljegyző. 
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Előfizetési fölhiYás. 
~ c » a — 

2874. Január l-jén uj előfizetést nyitottunk a 

„SORSOLÁSI TUDÓSÍTÓ" 
harmadik évfolyamára, 

mely 

minden húzás után "havonklnt 
2~—B*0r jelewih meg. 

HEgésxtévt eíiifízett'si dij s 
Budapest • számára díjmentesen a Mzhos hordva 

2 frt 
Á3 osztr.-magyar tartományok számára díjmente

sen postán küldve 2 frt. 
Német-, Olaszország, I)imafejedelmiségek, Szerbia 

és Svájcz számára 2 frt #5# kr. 
Újonnan jelentkező előfizetőknek a már megjelent szá

mok még rendelkezésre állnak. 
$JS|P" Hirdetések olcsón vétetnek föl. ""3pjj§ 

A „sorsolási tudósító" 
kiadó hivatala 

Msiflapest. halvány^utcza 9. $&. (9—10.) 

Debreczen, 1874. Nyomatott a város könyvnyomdájában. 


